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   DESCRIPCIÓN DESCRIPTION BEZEICHNUNGID. QTY.

INSTRUCCIONES DE MONTAGE – MOUNTING INSTRUCTIONS – MONTAGEANLEITUNG

Guardabarros

Soporte

Silenblock

Tornillo M5x12 ISO7380

Casquillo con valona M5

Arandela glower DIN127 M5

Arandela M10 DIN125/A

Casquillo metálico diam.20x36

Tornillo M10/125x80 DIN912

Casquillo metálico diam.10.5x18

Cojinete

Brida de plástico 5x180

Mudguard

Support

Well nut

M5x12 ISO7380 screw

M5 bush with fl  ange

DIN127 M5 glower washer

M10 DIN125/A washer

Metal arrowhead 20x36

M10/125x80 DIN912 screw

Metal arrowhead 10.5x18

Bearing

Plastic ziptides

Radabdeckung

Halter

Silentblock

M5x12 ISO7380 Schraube

M5 Flanschbuchse

DIN127 M5 glower Unterlegscheibe

M10 DIN125/A Unterlegscheibe

Arandela M10 DIN7980 M10 DIN7980 washer M10 DIN7980 Unterlegscheibe

Metallbuchse 20x36

M10/125x80 DIN912 Schraube

Metallbuchse 10.5x18

Lagerung

Plastikfl ansch 5 x180
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Ref.: 6465
GUARDABARROS TRASERO ADAPTABLE A - REAR MUDGUARD ADAPTABLE TO - HINTERRADABDECKUNG FÜR

TRIUMPH TIGER EXPLORER 1200 - 12'-14'

(13) Brida necesaria para evitar el contacto del latiguillo con el herraje en la posición B
(13) Bridle necessary to avoid contact between the iron and the tube in position B (13) 

Flansch erforderlich, den Kontakt zwischen dem Halter und der Schlauch in Position 
B zu vermeiden
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Atención: El montaje del casquillo (10) en sentido contrario puede provocar la 
rotura del soporte (2).

Attention: The assembly of the arrowhead (10) in the opposite direction can 
cause breakage of the support (2).

Aufmerksamkeit: Die Montage der Buchse (10) gegen den Uhrzeigersinn, könnte 
der Bruch der Halterung (2) veranlassen. 

En caso de contacto ajustar con el tornillo A
In case of contact, fi  t with the screw A

Bei Berührung, stellen Sie die Schraube A.
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